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A halál adott vissza nekünk. A halál! 
adott honodban helyt. Meghaltál ideg 
ben, hogy élj itthon.

Mikor elvesztettünk, akkor 
vissza. Mikor

Itthon. Lehetséges volna e^? — Nem. 
„Szeresd hazádat magyar. Élj honod­

nak. Küzdj honodért.“ — Ezt üzeni onnan 
felülről . . .

Lehanyatlott
nyertek életet. Fölragyogott 
melyhez milliók fohászkodnak föl.

A lehanyatlott nap ragyogó csillaggá 
lett, hogy örökké tündököljön — Kossuth 
Lajos!

en-Nagybeoskerek, márczius 30.

Hazád földjén üdvözlünk nagy szellem 
kihűlt teteme!

Nem dobbant meg szived, nem éledt 
föl tested egy pillanatra a hon határánál?

Nem láttad, mint borul le nemzeted 
koporsód előtt, mint Te leborultál egykor 
nemzeted nagysága előtt ? . . .

Negyvenöt évi távoliét után itthon 
vagy újra. Micsoda viszontlátás

Te némán, halva, koporsóba téve. 
Mi némán, gyászban, búba merülve.

Nem halljuk hangod és nekünk sincs 
hangunk. Nem lelkesítesz szavaddal és 
nekünk sincs szavunk. Nem varázsolsz el 
ékesszólásoddal és nekünk sincs egyebünk 
a fájdalomnál — ez a mi ékesszólásunk 
hozzád.

nyertünk
nem üzensz már, akkor 

megy hozzád az egész nemzet. Mikor Te 
nem sírsz már, akkor sir mindenki.

Negyvenöt évig távol! Mily hosszú 
idő! Mennyi gyásznak és örömnek tanúja! 
Mily fordulatok hazád történetében !

Történelem nálad nélkül, ki egy magad 
voltál egész történelem! °

És minő történelem.
Emberré tetted az embert. Szabaddá 

a szót, eszmét. Visszaadtad a hazát a ma­
gyarnak.

És mikor itt elbuktál, fölemelt 
világ. Magasztalt, rajongott idegen. De 
csak a magyar szeretett.

Ünnepeltek, mint senkit idegenben, 
de csak a magyar gyászol. Dicsőítettek, 
mint félistent, de csak a magyar sir.

Ls Te eljöttél pihenni ide, hol szeret­
nek, gyászolnak, sirnak.

Hazajöttél nyugodni, hogy itt őrködj 
néped, honod fölött. Hazajöttél, hogy 
honnan kiindultál, oda térj vissza — hazát 
imádni. Hazajöttél, mert „itt élned, halnod 
kell.“ Hazajöttél, mert e föld magához 
vonza még a — holtakat is.

Pihenj csendesen, békében, 
honod földjében! . . .

Néped fájdalma — szemfödőd; 
zeted keserve — koporsód ; hazád — gyásza 
— sirod.

a nap, melytől milliók 
a csillag,

I Semsey Gyula.
iez :

Közös miniszteri tanácskozás A tegnapi 
közös miniszteri értekezlet, melyen Kálnoki gróf 
közös külügyminiszter elnökölt, délelőtt 11 órától 
délután 2V9 óráig tartott. Részt vettek az érte­
kezleten : Krieghammer lovassági tábornok, közös 
hadügyminiszter, Kállay Béni közös pénzügy- 
miniszter, Windisehgraetz herczeg osztrák 
miniszterelnök, Plener osztrák pénzügyminiszter, 
Wekerle Sándor magyar miniszterelnök, Tisza 
Lajos gróf ö felsége személye körüli m. kir. 
miniszter, és a közös minisztériumok néhány 
szakelőadója. A közös hadügyi igazgatás 
tárgyalás alá vett folyó évi követelése, a 
melylyel a delegáeziók elé szándékoznak lépni, 
semmi újabb, lényegesebb szervezési rendszabá­
lyokat nem tüntet fel, hanem arra szorítkozik, 
hogy a szervezeti változtatásokat keresztül vigye 
s kiépítse, melyeket már a múlt évi javaslatok 
alapján foganatba vettek. Ezek az intézkedések 
az 1894. évre rendes és rendkívüli kiadások 
rovatának 4*1 millió forinttal való felemelését 
tették szükségessé és körülbelül ekkora összeg 
gél kell felemelni a közös költségvetést az 
1895-ik évre is.

a

Negyvenöt évig távol! Negyvenöt évig 
nem láttad népedet, nemzetedet, hazádat és 
mikor itthon vagy újra. akkor sem lát­
hatod.

Bujdosva mén ól e honodból, kopor­
sóba téve kerülsz haza. Életedet hazádnak 
szentelted és fél élteden át nem láttad 
honodat.

a

Mily sors, mily tragikum! . . .
Néma megdöbbenéssel, szent áhítattal

Kossuth
áldva

fogjuk körül 
Lajos!

ravatalodat
nem-

Szivünkben sajgó fájdalom, szemünk- 
lyen bánatos köny. Miért hagy ál el ben­
nünket ?

Református egyházkeríileti közgyűlés.
Az Erdélyi Református Egyházkerület ma kez­
dődő közgyűlését, mint Kolozsvárról telegrafál- 
ják, Szász Domokos püspök Kossuth Lajos 
fölött mondott megható imával nyitotta meg. 
Utána báró BánfFy Dezső az egyházak fejlődé 
séről szónokolt. Kijelentette, hogy az állam az 
egyházpolitikai reformok folytán előálló jöve­
delem csökkenésért a papi javadalmazásokkal 
kárpótolja az egyházakat. Végül 
szükségességéről beszélt és azoknak támogatá­
sára hívta fel az egyházat.

Néped fájdalma — szeretet; nemzeted 
keserve — dicsőség; hazád gyásza — el- 
támadás . . .Siratunk és siratni fog a nép mig 

csak magyar lesz a földön. Atyánk voltál!
Gyászba borult nemzeted imája ki­

sérte föl a mennybe nagy szellemedet. 
Mit üzensz onnan nekünk ?

Hiszen elkerülhetlen volt a végzet! 
Hiszen senki sem él örökké! Mi az tehát, 
hogy mégis és mindamellett oly nagy bút, 
fájdalmat okoz a gyász? . . .

Konduijanak meg a harangok! Haza­
jött örök álmot aludni, ki örökkön él a 
magyar szivében.

Sírjunk mindnyájan, mert 0 nem sir reformok
többé!

Üzenjük imával föl, hozzá: Atyánk 
szeretünk, gyászolunk. 0 nem üzen már 
nekünk!

■L'rHiagags?

1 „fOlOSTlL" TiKiJl volt. Zsebéből kopottas bőr-gyufatartót vett elő, 
melyet, hogy monogramm ékesített e avagy ko- sál, az illem legegyszerűbb törvényének tekin­

tettem, magamat annak rendje és módja szerint 
bemutatni s átnyújtottam neki névjegyemet.

Átvette, egy pillantást vetett rá s aztán 
mélabusan mondá:

Miután ennyire megismerkedtünk egymás-

róna, nem láthattam tisztán.
A gyufatartó érdes végén meggyujtott egy 

szál gyufát s oda tartotta azt szivarom végéhez.
— Uram, — szóltam hálálkodva — ön fel­

áldozta miattam szivarjának a végét . . . szabad-e 
önnek felajánlanom? . . .

S elébe tartottam megnyitott szivartár-

Melblsta-Berso lierczeg.
Pohl Köbért elbeszélése.

Mai napság, természetesen, egészen máské­
pen gondolkozom esetem felől, egészen máské 
pen; de akkor, midőn korán reggel a gmundeni 
esplanade on, a Traun tavának a ■ artjain ödöngve 
szivarra akartam gyújtani és sajnálkozva veszem 
észre, hogy tüzszerszámomat a fogadóban hagy­
tam, nagyon örültem, hogy valaki zavaromból 
kisegített.

— Ön bécsi bankár, — mondta, — mig én
csak . ..

Eközben sokáig keresgélve egy ócska tár­
ozóban, nyájas mosolylyaí vett ki egy névjegyet 
s átnyújtotta. Alméikodva pillantottam meg rajta 
a herczegi koronát s alatta nevét:

ezámat.
Minden habozás nélkül hozzá nyúlt. Egy 

ideig egymás melLtt ballagtunk, beszélgetve az 
idő, a gyónj örü tájkép s a nagy számmal érkezett 
idegenek felöl.

Nyilván látszott az ismeretlenen, hogy sokat 
utazott, sokat tapasztalt, mert beszélt ama nagyobb 
ünnepélyekről, melyekben Rómában és Nápolyban 
részt vett, a londoni és pétervári diszlakomákról, 
melyet átélvezett s épp úgy ismerte a boulevard 
des Italiens előkelő éttermeit, mint a bécsi Sacher 
elegáns helyiségeit, vagy a Dresseiéit Berlin 
hársfái alatt. No, ez igazi világfinak látszott, a 
szó legmerészebb értelmében.

Ámellett égési szerénységgel emlegette 
mindezt, a nélkül, hogy részletekbe ereszkedett 
volna, úgy hogy finom érzületét nem győztem 
eléggé bámulni. A nők nagy szerepet játszhattak 
életében; csak ajkának fájó mosolygásával s 
jelentékeny szemhunyoriíásával beszélt a nőkről, 
kiket tökéletesen ismerni vélt s kik iránt bizo­
nyos előkelő közönbösséget tanúsított. Társai 
gásunk közben megtudtam, hogy anyja telivór 
olasz nö volt, mig atyja és közte nagy meg- 
hasonlás uralkodhatott, mert ennek első föl-, 
említésénél így szólt:

— Ismerni sem akarom öt!

Ez a valaki nyurga termetű, koromfekete 
hajú, szürke szemű, merészen hajlott orrú fiatal 
ember volt, kinek ajka szögletein bizonyos bús 
komoly vonást fedeztem föl, oly vonást, melyet 
képtárakban vértanuknál, vagy a gyakorlati élet­
ben diákoknál a hónap vége felé láttam.

Ruházata egyszerű, de meglehetősen visel­
tes volt; fehérneműje meglehet, a legkifogásta- 
lanabb fehérségtől ragyogott; abban a pillanat­
ban azonban semmi sem látszott abból, mert ka­
bátgallérja föl volt hajtva, kezeit pedig szürke 
felöltőjének a zsebeibe merítette.

Tüzet kértem tőle.
— Avec plaisir 1 — szólt nyájasan fran- 

cziául;; de nekem úgy tetszett, mintha ezt a 
pár szót igy ejtette volna ki: „Avég blesshir.“ 
Kimondhatatlan kellemmel szellőztette kalap 
ját s dobta a fogai közt szorongatott szivarvéget 
a tóba.

No, megvallom, van némi gyarlóság bennem: 
nagy tisztelettel viseltetem a született föur iránt. 
Egyébiránt nem egyedül ieledzem én eme gyön- 
geségben; igen sok embert ismerek, kik isten­
tudja mit nem adnának azért, ha csak mint 
egyszerű nemesek jönnének is világra, hogy ez 
a nemesség rideg életükre némi fényt vethetne. 
Ez a nemesi rang sóvárgásuk és becsvágyuk a 
ha nem sikerül álmaik czólját valamely jelen­
tékeny tett — például katonaság számára páczolt 
hús szállítása — által elérni, egészen oda lesz­
nek. A mondottak után mindenki elképzelheti, 
hogy én, kezemben a nóvjegygyel s megrendülve 
a pillanat nagyságától, először is két lépést 
hátráltam s aztán egy lépést előre téve, meghaj-

— Hadd szolgáljak önnek íris tűzzel!
A szók iejtésből és hangsúlyozásból úgy vél- 
emberem egyik, „érdekes“ néptörzsből valótem

Hivatalit «eH nélkül.

mi m
:

ív-'
1 •'! m

a
i v
i
1
:;i

i

I
:

;

.

:»

\

;
f

CA

\

13

rú

L

%

u

- $r 11
• :.fl

F

'

?f, fi/ A
. I

It X

1
Bt

% |
ii"

"
I

ti

.
■m. j

II Éá
i

!

4

/<

’M-

i aj

DÚCA MELBISTA BERSO. THUM.

1

II
.

,

|p8

Sí
m

■m

r

•

. V-' - "■

0

; L .* - ■

...

v -1

-ff

m

r.'.ft

-í

m

XÁ.
fel

XT
w

;<0:

vV,

m

m.
■fMX
■A

X:
m

m.

m
m

M

m

Í.S-

•-•A

’-m

".-üji

V-&
m

i‘S:

m

m;

>r

r>?
-Á.

s
Ix
A
v>
6

m

r-

y /'•

• m
gm

.

\,
V
 • ‘

/l

/

.1
i

i
i

i
u

9

m

7
I

0
J±

I

I
U

k

i

y

/
i

/

i 
i

U M
CO

*3

O
 Ol 

O
D
 O O I 

09
m

 ^ 
I

U
-

f
-1

’V
*

X
V
\

'S
, v

;\-
t

. '»
»H

í

....
...

...
..-

H
ü

\
\

‘V
X

•\



szár, Rudolf trónörökös temetésén, már most is 
a készülődések után ítélve azt hiszi, hogy még 
nem látott impozánsabb, meghatóbb és szebb 
temetést, mint a Kossuth Lajosé lesz.

— Nagybecskereki kereskedők beteg 
segélyző pénztára. A t. ez. pénztári tagok ez 
utón értesittetr.ek, hogy az igazgatóság f. hó 
28 án tartott ülésében dr. Hirsch! Mór (lakik 
Hunyady ulcza, Kupuszarovics-féle házban) és 
dr. Magyar Károly urakat pénztári or­
vosokká választotta meg és elhatározta, hogy 
a pénztárunk terhére kiszolgáltatandó gyógy­
szerek beszerzése nem úgy, mint eddig 
szokásban volt, felváltva évenkint más más 
gyógytárbó! fog történni, h a tagok

s hó 1-t ö I 
g y t á r a k 

gyógyszerszükségletüket

a n e m
tetszésére b i z a t i k, ápril 
kezdve a helybeli 4 gy
bármelyikéből 
beszerezni. Az elnökség.

— Fürediék Fehértemplomban. Fehér
templomból írják lapunknak, hogy Füredi 
Károly a délvidéki színi szövetkezet igazgatója 
e hó 25-én kezdette meg előadásait. Első este 
a Madarász került színre, másnap A szul­
tán és harmadik este A dolovai nábob 
leánya. Ezen előadásokról levelezőnk ezeket 
Írja: A társulattal általában megvagyunk 
elégedve. Vannak közöttük, 
igen jó erők és gyengék is. Az előadásokat a 
fehértemplomi nemzetiségi viszonyokhoz képest 
— elég nagy közönség látogatja s jól esik tudo­
másul venni, hogy mindenféle nyelvűek A tár­
sulat zenekara azonban gyarló s ezért a katona­
zenekarból egészítik ki operette-elöadás alkalmá­
val. Az őrs?ág vidéki szinügyi viszonyait te­
kintve csak örülhetünk, hogy Fehértemplom ia 
tagja lett a délvidéki színi szövetkezetnek s ee 
utón tisztességes társu'atot kapott. Április 1-én, 
Kossuth temetése napján nem lesz előadás.

— Közgyűlés. A nagybecskereki „Magyar 
Olvasó kör“ évn^gyedes rendes közgyűlését 
április hó 8 án, délután 3 órakor a kör helyisé­
gében fogja tartani.

— A korcsma előtt Gr a j t a s z é 1 köz­
ségéből a következő véres esetet jelentik: Ré­
szegen támolygott ki 
Jóvá és testvére Mladen. Amint bezáródott 
utánuk az ivó ajtaja, beléjök botlott régi hara­
gosuk M i 1 e t i n o v Tamás. A Koszticsok egy­
szerre suhintottak botjukkal Miletino v fejére, 
aki ijedtségében nem is gondo't a védelemre. Ez­
után sűrűn követték egymást 
úgy hogy Miletinov lebukott eszméletlenül, 
véresen. Ekkor kést rántottak a bestia 
emberek s széthasogatták 
szerencsétlennek. Másnap halva találtak 
Miletinov Tamásra az ismerősei, kik az eset­
ről értesítették a gajtaszéli cserdőrörsöt. A gyil­
kosok kózrekerültek mind a ketten hamarosan.

mint mindenütt,

korcsmából Kosz ti cs

botcsapások,

mellét

— A nagybecskereklek gyülekezési helye 
Budapesten. Nagybecskerek város küldöttsége 
és mindazok, kik innen fölutaznak Budapestre 
Kossuth Lajos temetésére, föl kéretnek, hogy 
vasárnap reggel 7—8 óra között a Ferencziek 
terén a központi kávéház előtt gyülekezzenek.

— Kinevezés és áthelyezés. Ő Felsége 
Kecskeméti Bálint temesvári törvényszéki 
jegyzőt az a a t a 1 f a i v i kir. járásbírósághoz 
kinevezte és P r i n i c s János antalfalvi 
kir. járásbirósági albirónak eddigi minőségében 
a károiyfalvi kir. járásbírósághoz saját kérel 
mére leendő áthelyezését megengedte

— A gyász Nagy-Becskereken. Április 
1 je Nagy B c-kereken is gyásznap lesz. A két 
ref. egyház, mint azt lapunkban mar jeleztük., 
gyászistentiszteletet tart. — Nem fognak vigadni, 
mulatni az emberek aznap. Muzsika nem szól, 
mert, mint halljuk, a czigányoknak be van tiltva 
vasárnap játszani. De kinek is lenne kedve 
mulatni? — A helybeli izr. hitf. iskolában a 
nemzet nagy halottjának temetkezési napján dr. 
Schwarcz Mihály hitközségi és iskolaszéki 
elnök intézkedése folytán az oktatás szünetelni 
fog. Holnap, szombaton pedig a tanítók Kossuth 
életéről, működéséről és érdemeiről hazafias elő­
adásokat fognak tartani a tanuló ifjúságnak.

— Koszorúk Nagybecskerekröl. Kossuth 
ravatalara varosunkból koszorút helyeznek el: 
Torontál vármegye, Nagy ecskerek város , 
helybeli kasinó-társulat és Magyar Olvasó ö 
Ez utóbbinak szalagján a következő fölirat van: 
Nagybecskereki Magyar Olvasókör — A magyar 
nemzet siratott nagy Hallbatatlanjának. A vár 
megye és az olvasókör a helybeli virágkereske­
désben rendeltek m- g a koszorúkat, melyek valódi 
remekei a virágkötésnek.

— Fölhívás. A Magyar Olvasókör 
elnöksége ez utón is fölhívja a kör tagjait, hogy 
a nemzet nagy halottjának temetkezési napján, 
azaz vasárnap délelőtt, mennél számosabban 
gyülekezzenek a kör helyiségében, hogy onnét 
testületileg, imponzáns menetben vonuljanak a 
Kossuth lelkiüdvéért tartandó gyászisteni- 
tiszteletre.

— Pancsova gyásza. Pancsovárói 
írják lapunknak, hogy a város közgyűlést tartott 
a nemzeti gyász tárgyában. Feymann Gyula 
hazafias felszólalása után Mattanovich pol­
gármester remegő hangon sorolta elő Kossuth 
érdemeit. A közgyűlés elhatározta, hogy rész­
vétének jegyzőkönyvileg kifejezést ad, a család­
hoz részvétiratot intéz és vasárnapig gyászlobo 
gókat tűz ki.

HÍREK.

Tájékoztató.
Április 4. Az lekolagyermekbarát-egylet közgyűlése 
Április 7. A nagybecskereki fiatalság tánczmulatsága 
Április 8, A Magyar Olvasókör közgyűlése, 
április 9. A megyei közigazgatási bizottság ülése. 
Április 10 Megyei állandó választmányi ülés.
Április 16. Torontálmegye rendkívüli közgyűlése.

— Mütanrendőri bejárás. A nagybecs- 
kerek-pancsovai vasút mütanrendőri bejárása 
tegnap történt meg. Jelen voltak Lakatos Ala­
dár, min. titkár, mint min. biztos; a vármegye 
részéről Rónay Jenő főispán, Daniel László 
alispán, Del li man ich Lajos dr. főjegyző és 
Poroszkay Béla főügyész; a m. ki”, áilam 
vasutak részéről: Saily Dezső és Wéber F. 
főmérnökök, Enyedy Károly üzletvezető, Fa 
ragó Gyula felügyelő és Szmazsenka Ernő 
üzletvezető, Zeiller Béla osztálymérnök ; a t. 
h. é. v. részéről Róczey Gyula műszaki főnök; 
a közig, bizottság részéről Hám Ignácz kir. 
főmérnök; Pancsova város képviseletében Mat­
tan ovi eh polgármester és a rendőrföka- 

posta és távirda részéről Kissp i t á n y ;
Sándor felügyelő. A vonat reggel 8 órakor indult 
el. Délben 1 órakor Antalfalván dejeuner volt, 
d. u. ő órakor pedig ebéd Pancsován. A jegy­
zőkönyvet a pancsovai városházán írták alá. 
Egyes kisebb kijavitandóktól eltekintve mindent 
rendben találtak. Eaen kisebb h ányokat 8—10 
nap alatt teljesen pótolni fogják.

— Választmányi ülés. A helybeli haza 
fDs irányú Magyar Olvasókör választ­
mánya tegnap délután 6 órakor br. Feil it zseb 
Berthold elnöklete alatt rendes ülést tartott, a 
melyen jelentés tétetett 
tagságát tudató fölirat átadása tárgyában. A je 
lentés szerint Jókai nagy köszönettel 
vette a megtiszteltetést. A tárgysorozat 
folyamán a választmány a legközelebb tartandó 
közgyűlés tárgysorozatát is megállapította.

Jókainak disz-

— Uj pénzintézet. Biilédröl írják 
lapunknak, hogy ott élénk mozgalom indult meg 
egy pénzintézet alakítása érdekében, 
intézet hivatva volna

mely
község gazdasági viszo­

nyít hathatósan elősegíteni. Az előmunkálatokkal, 
mint értesülünk, már annyira elöhaladtak, hogy 
az uj pénzintézet legközelebb megkezdheti mű­
ködését.

— Kegyelete» alapítvány. Sárkány 
József kiskőrösi földbirtokos, Jeszenszky 
Nándor nagybecskereki ág. evang. lelkész haza­
fias apósa Kossuth Lajos hamvainak hazaszálli 
tasára még 1883-ban 1000 frtnyi alapítványt tett 
le az „Egyetértés“ szerkesztőségénél. Az időköz 
ben 1600 írtra felnőtt összeget, miután a drága 
hamvak hazaszállítása iránt a főváros gondos­
kodik, 
juttatta,

adományozó a K o s s u t h-szobornakaz

— Aki minden temetésen ott van. Bu­
dapestre tegnap érdekes ember érkezett: egy 
dúsgazdag angol, akinek az az ambicziója, hogy 
a világ minden nagy férfiának temetésén jelen 
lehessen. Most háromszáz mértföldet utazott 
egyfolytában, hogy Kossuth temetését meglát 
hassa. John Wilsonnak hívják az érdekes ide­
gent, s a Nemzeti Szállóban vett lakást. Az 
angol tegnap már kocsin bejárta a várost, hogy 
a temetésre való készülődést lássa. Noha ott volt 
Thiers, Gambetta, Deák Ferencz, Vilmos„ csá-
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toltam magamat, miközben kalapom széle csak­
nem érintette czipőmnek az orrát.

— Oh, — dadogtam, — ha sejtettem volna, 
hogy a gondviselés engem ma egy valódi herczeg- 
gel hoz össze, kissé rendezettebb toiletteben

Megszégyeltem magamat gyanakodásom nyurga alak ugrott föl szürke, nyakig gombolt 
felöltőjében, a kocsis mellé.

A herczeg volt, testestül lelkesíti! 1 
— Jean, — kérdeztem a közelemben álló 

pinezért, — hová utazik Melbista herczcg ? 
Kicsoda, nagyságos uram ?
— Nos, az az olasz herczeg, az én kedves 

barátom. Melbista Berso herczeg!
— Azt én nem ismerem, nagyságos uram. 
Az omnibasz ép a saroknál kanyarodott be. 
— Ki volt az a fiatal ember, aki a kocsis 

mellé fölkapaszkodott ?
— ügy az ? Ez egy tegnap ide érkezett 

pinezér, ki állomást keresett; de hát nálunk 
minden hely be van töltve s igy most Salz­
burgba utazik. Nálunk csak ingyen-kegyelemből 
hált meg.

miatt.
— Fenség, — válaszoltam — sajnos, reggeli 

sétáimnál nem szoktam nagyobb összeget magam 
mai hordani: azonban, ha talán e pillanatban 
öt- vagy tízforintos bankjegygyei szolgálhatok ? ...

— Köszönöm, tizenöt forint elég lesz. Nem 
ebédel e ön ma velem a „Hotel Ausztriádban ? .., 
Ott jól lehet étkezni... s ott majd tartozásomat...

Kérem, kérem, fenség — vágtam közbe, 
— hiszen nem oly sietős az. 
huzamos ideig mulatunk itt.

Átnyújtottam neki három vadonat uj ropo­
gós ötforintost.

Tehát, Öt óra> or a „Hotel Ausztriádban,
nemde? ... Addio!

Mélyen meghajtottam magamat.
Ot órakor 1 Ez aztán arisztokrata ebédelés 1 

Addig is, ama boldog érzetben, hogy egy her- 
Cz.??.nek »kedves barát“-ja vagyok, először is a 
különlegességek tőzsdéjébe mentem, hogy ott szi 
varokat vásároljak, — lévén szenvedélyes dohányzó 
~.8 ae^n reggelizni, a „Hotel Bellevue“ veran 
dájára, mert ott szoktam rendesen reggelimet 
elkölteni. Kellemes helyecske ez. Mig itt mok­
kánkat szürcsöljük s a reggeli lapot olvassuk, 
olykor elcsapong szemünk a pompás tavon s az 
óriási Traunsteinon, ott a túlparton, vagy a 
sétáló közönséget, a tova suhanó vasparipásokat 
s díszes fogatokat bámuljuk.

A fogadó omnibusza éppen elörobogott; 
málhákat raktak föl, utasok ültek be; arany 
paszományos kapus állt a kocsi mellett, átvéve 
mosolygó arczczal 
meghajtva magát.

— Mehet 1
A kocsi ajtaja becsapódott, a lovak meg­

indultak e íme - az utolsó pillanatban

jelenek meg színe előtt. Bocsásson meg nekem 
herczegt éged, hogy ily élénk zöldkoczkás panta 
Ionban közelítettem meg, sőt oly vakmerő vol­
tam, hogy szivarral is megkínáltam.

A herczeg kegyesen mosolygott.
— Csak vakmerösködjék ön tovább is — 

szivarja igen jó volt; ime már ki is szittam.
Elragadtatva leereszkedése által, átnyújtot­

tam neki szivartárczámat, melyet szórakozásában 
zsebre vágott; kárpótlásul azonban herczegi 
karját nyújtotta nekem s mi legalább is egy 
órán át sétálgattunk az összegyűlt közönség 

a zenekar játéka mellett, én, az 
egyszerű bankár és ő, Melbista herczeg!

A reggelizés ideje közelgett. Miután ő az 
órámra pillantott, nyájasan megrázta kezemet, 
mintha én is „dúca“ vagy legalább is „principe“ 
lettem volna s elbúcsúzott tőlem nem éppen a 
legszabatosabb franczia nyelven:

— A revoir, mon ebére!
De a kiejtése herceegies volt 1
Mindamellett

Mind a ketten

szeme előtt, — Képtelenség! Ez az ember
Nevetséges!. .. Elővettem a 

névjegyet s ismételve elolvastam s egyszerre 
megkáprázott a szemem! Úgy rémlett nekem, 
mintha a Stanley legsötétebb Afrikájában ülnék 
s előttem a végtelen homoksivatag terülne s 
azon egész csapat vonulna tova ama hasznos 
púpos állatok közül, melyeket az emberek a 
„sivatag hajói“ nak szoktak nevezni — 
denik átkozottul hasonlított egy bécsi bankárhoz, 
kinek a? arcza mindennap rám pislog a tükör­
ből. A névjegyen azonban szétszóródtak és so 
rakoztak a betűk s a nevetséges korona alatt 
tisztán olvashatók voltak eme szavak:

azzal a
modorral • egy

de min-
némi határozatlan kétely 

szállta meg a lelkemet. Ugyanis az én szivartár- 
czám a bécsi Kleintól való volt, bagariabőr ezüst 
sarkakkal s a bal szögletén egy arany nyulacska 
üldögélt s csinos ajándéka volt egy — no, de 
mindegy, az nem tartozik ide s a Schottenring 
igazi gavallérja nem szokta megnevezni azt a 
hölgyet, a ki szerelmes belé. Már éppen utána 
akartan sietni, mikor a herczeg hirtelen 
fordult s Jsmét felém irányozta lépteit.

Édes barátom, — szólt, —- nem tudna- © 
í»ekem egy ezres bankjegyet fölváltani?

„Du Kamel bist aber so dumm!“ (Mily 
ostoba teve vagy!)

Uj szivartárceát vásároltam s ezentúl már 
csak olyan herczegekkel kötök ismeretséget, a 
kiket megbízható helyekről ajánlanak nekem 
ilyenekül.

S ekkor is csak nagy óvatossággal.

borravalókat s aztán mélyen
meg­
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séget. A „Szózat“ hangjai fogadták Kos- 
suth htilt tetemeit. A nép sirt, a mikor a 
vonat berobogott. Márkus alpolgármester 
mély meghatottsággal üdvözölte a nagy 
halottat hazája földjén.

Móriehalmán, amely az egyedüli nyug­
vóállomás az egész utón, rendesen megszokta 
itatni lovát, ma azonban világért sem tette volna 
ezt, mégha a szomjúságtól azonnal összerogyott 
volna a szegény állat. Saját maga csillapithatlan 
nyugtalanság által űzetve, lovát is szünet nélkül 
akarta hajtani. Csak előre! Türelmetlensége 
percznyi pihenést sem engedett neki. Lassaukint 
gyűlölni kezdte a vidéket, s úgy rémlett eiöUe, 
mintha gyűlölnie kellene mindazokat, kik arra 
laktak. Mennyire szerencsétlennek érezte magár, 
hogy egy fényesnek ígérkező pálya kezdetén, 
midőn az élet megnyílnék elölte, ily alacsony és 
pisakos dolgokkal kellett összeütközésbe jön­
nie. Mert reá nézve, az övéihez hasonló körül­
mények között azok valóban alacsonyak és pisz 
kosok voltak. Néhány gyengéd szó, melyeket egy 
— a sziklák között talált szegény leányhoz mondott, 
annyira bonyolította, oly összekuszált hálóba ke 
verte saját magát, hogy le kell mondania állásá­
nak minden dicsőségéről.

Majd soha meg nem támadott egészség, 
fiatalság, rang, mind rendelkezéséra állottak, hogy 
megnyerhesse az általános szeretetet. Ocsesévei 
a grófságra való képtelenségéről beszélt, pedig 
nemcsak Seroopeban, de Londonban is kiálthatta 
a versenyt a legelőkelőbb főurakkal, és kedve 
sem hiányzott ily vá lakozáshoz.

De ezen kaland, mert igy szokta nevezni 
az esetet, menthetlenül elsodorta és darabokra 
zúzta őt. Ezer évet is szívesen áldozott volna, 
ha megmenekül ezen bajiéi, de éreznie kellett, 
hogy ezer év sem segíthet rajta. Kész lett volna 
királyi ajánlásokat tenni, de mit használhatott 
ez is, miután úgy össze volt kuszáivá minden, 
hogy ezáltal ezen királyság is c*ak pénzkiráiy- 
sággá vált volna. Hogyan nézett volna ezen nő 
a küldöttre, aki azért jönne hozzá, hogy pénz­
beli ajánlatokkal alkalmatlankodjék nála, ajánlva 
neki, hogy gyermekét fényes, de gyalázatos 
sorsra kárhoztassa? Mariin atya mily szavakban 
adott volna kifejezést véleményének ily javaslat 
felett? Ily gondolatok között haladt utján a fia­
tal gróf, mialatt kedéiyhangulata mindinkább 
íevertebb lett.

Mindenesetre szükségesnek látszott, hogy 
vatami működési tervet állapítson meg. Az volt 
szándékában, hogy éjszakára az enaistimoni kis 
korcsmában vesz szállást, másnap reggel pedig 
ott hátrahagyva fogatát, falusi kocsin folytatja 
útját. Azután megálapodott aziránt is, hogy 
legczélszerübb lesz, ha legelőször a pappal ta- 

Kossnth végrendelete. lálkozik. De akármiképen vizsgáigatta eljárásának
Budapest, márczius 30. (A „Toron- további részleteit, minden utat, minden essköat 

tál“ eredeti távirata.) Mint hire jár. fosznak talált. Marty atyával való beszélgetés

Kossuth mégis hagyott hátra politikai mindtíJn58eír6e ugy kell nyíl, tkoznia szándékai felöl, 
végrendeletet. Csakhogy ezt eltitkolják, j hogy a p p teljesen tisztán lásson mindent. Mind- 
mert állítólag an t í d i n a s z t i k u s ; összesen három személyijei óhajtott beszélni, de 
tartalmú. (belátta, hogy ezek mindegyikének a teljes igaz­

ságot fel kell tárnia. Kétségbevonhatlanul 
. .léteztek bizonyos okok, melyek lehetetlenné

lkOS»Ulll Líljos-lltcza. teszik, hogy O’Hara Kata Scroope grófnéjává
Budapest, márczius 30. (A „Toron*! lehessen. Akár szét hagyta volna magát szaggat­

ás eredeti ávirata.) A székes főváros j tatni, de kész volt minden körülmények között
közmunka-tanácsa tegnapi rendkívüli köz- .agaazkodni ezen határozatához Ok termé.jetesea 

, , ,, , ! ír J. 1 .. ! minden kigondolható ellenvetést tel lógnak hoznigyűlésében egyhangúlag elfogadta a sok- r
gyűlés ama határozatát, hogy a Hatvnni- 
uicza Kossuth Lajos ucza nevet kapjon.
Gerlóczy még az éjjel kifüggesz­
tette az u j táb 1 á k at.

Az első magyar állomáson.
Budapest, márcz 30. (A „T o r o n t á 1 “ 

eredeti távirata.) Csáktornyáról távirják : 
Roppant néptömeg várta a különvonatot. 
Márkus beszéde után, melylyel magyar 
földön üdvözölte Kossuth tetemét. Kossuth 
Ferer.cz zokogva csókolt.!, meg a fekete 
fátyollal bevont nemzeti zászlót, melyet 
egy öreg paraszt tartott. A gyászének fel 
hangzása után Sylvia Gyula ref.lelkész 
imát mondott. Majd Polónyi Géza 
beszélt, Isten áldását kérve Kossuth emlé­
kére, családjára, hazánkra. Kossuth Lajos 
isten hozott, isten veled! e szavakkal 
fejezé be Polónyi beszédjét,.

Majd Kossuth Ferencz válaszolt 
iovidén, végső szavai:

— Néma az ajak, mely tisztelni 
tanította a törvényt. Csak a szeretet 
szavait mondhatom: szűnjék meg a 
pártkérdés, legyen Magyarország a 
szeretet hazája.

Á Hymouszt már síró közönség éne­
kelte. — A katholikus templomban eleinte 
nem akartak harangozni, de mivel Kossuthné 
és Kossuth leánya katholikusok, mégis 
csak harangoztak.

Megérkezés? Budapestre.
Budapest, márcz.30,(A „Torontál“ 

eredeti távirata.) A nagy hazafi holttestét 
szállító külön vonat késéssel érkezik be, 
mivel minden nagyobb helységnél küldött­
ségek beszéddel fogadják a gyászmeuetet. 
4 órakor érkezik meg a vonat Buda­
pestre.

i

ezt egészen tetszésökre bízta. S el voltellene ;
határozva, hogy nyíltan megmondja a papnak, 
ha ugyan véletlenül hóim találná öt.

Szolgáját és fogatát csakugyan hátrahagyta 
Enuistimonban, s nyitott pa-asztkocsin utazott 
tovább. Liscimnortói köriiibelöl két mértföldnyire, 
Martin atyát pillantotta meg az utón, vele szem­
ben lovagolni. Egész bizonyosan remeke, hogy 
a papot nem fogja honn találni, és iin* most 
elébe jő.

„Ah! Kedves Lord,“ igy szóit a pap leg- 
édesehh hangján, pedig ez nagyon édes szokott 
lenni, mikor jó kedvében volt, „mily kellemes 
látvány ez, beteg szemek számára. Ügy hallot­
tam, hogy ön mára vagy holnapra ígérte ide­
jövetelét, s bizonyosnak véltem, hogy holnap­
után jön. Da ön oly jó, mint a mennyire szava 
megbízható.“ Scroopa gróf kiszállt kocsijából, 
kezet szorítva viszonozta a pap szívélyes üdvöz­
letét Csakhogy azt oly ünnepélyességgel, oly vona­
kodó módon tette, hogy Martin atya is kényte­
len volt azonnal a gróf rangjára gondolni A két 
hét előtti Neville Eredet egészen köddé alakulni 
látta a pap, s most e pi lanatban azt hitte, hogy 
lordi hermeline palástjába burkolódzik.

Azonban akár hogyan is, elóg az hozzá, 
hogy visszajött, a mit a pap talán nem is mert 
egészen biztosan remélni, fel kell tehát használni 
az aikaimat, hogy minden a szegény Kata bol­
dogságára fordittassék.

— Azt hiszem, hogy lordságod Ardkillbe 
megy ? Kérdd Martin atya,

— Igen, minden bizonynyal; csak azért 
jöttem ezen utón, hogy önnel találkozhassam. A 
kocsit Liscannor'ban hagyom, s gyalog megyek 
tovább. Un persze jöhet vissza?

— Igen, azaz hogy — szeretnék.
— Ha lehető volna, Martin atya.
—• Oh ! kétségtelenül.

B EB í d I- Ű 3 á B M u 1L
Szemet — szemért.

Regény.
Irta: Trollope A.

XXI. FEJEZET.
(73-ik folytatás.)

— Különben minél kevesebbet beszélünk 
erről, annál jobb. Annyit tudok, hogy Irlandban 
nehéz feladat vár rám.

— Nem irigyellek, Ered.
— Felesleges sokat fecsegünk rói<. Ennek 

is meg kell történnie, még p. dig örülni fogok, ha 
mielőbb túlestem rajta. A legtávolabbról sincs 
fogalmam, hogy mit fogok tenni, mikor a dolog 
megtörtént. Ki tudja, hol leszek mától egy hó­
napra ! Csak egy dolgot mondhatok biztosan, s 
ee az egy az, hogy ide vissza nem térek. Talán 
valahol a világon szertesiét fogok kóborolni.

Borzasztó volt elgondolni, hogy egy fiatal 
ember, a kinek módjában volt annyi jót vagy 
annyi rosszat tenni, ily elzüilöttólet elé menjen. Ott 
áltak előtte egyik oldalon családjának jeligéje s 

Ígéretek, melyeket nagybátyjának tett, más­
felől pedig azon legyőzhetien meggyőződése, hogy 
teljesen alkalmatlan e rávárakozó életpályára 
Ehhez járult még szerencsétlen irlandi viszonya, 
melyről tudta, hogy tőle megszökni aljasság volna, 
de melyről azt is hitte, hogy lehetetlenné teendi 
nevét és czimeit tiszteséggel viselni.

Másnap korán reggel, midőn el akart in­
dulni, nagynénje ismét érte küldött. Kijött eléje 
a hálószobájába melletti szalonba és itt meg­
ölelte őt, szemei vörösek voltak a sok sírástól 
ée ajcza sápadt volt a gondoktól.

azon

(Folytatása következik.)

Felelős szerkesztő; Br. Brájjtr Lajes.
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1894. márczius 30.

VASUT-ÜGYEK.
Magyar kir. államvasutak.

Hirdetmény. Eibaátrakodási forgalom Ma­
gyarországgal. Kozmaolaj osztályozása. Magyar- 
ország és az eibaátrakodási helyek közt való 
forgalomban 1894. évi április hó 1-tól való ér- 
vénynyel „Kozmrolaj (langolaj, fűzel)“ áruezikk 
II —AI— B osztályozás alapján fogadtatok el 
szállítás végett. Budapest, 1894. márczius 19 én. 
A magy. kir. államvasutak igazgatósága, a többi 
részes varut nevében is. (Utánnyomás nem di- 
jaztatik.)

Magyar kir. államvasutak.
A magy, kir. államvasutak igazgatóságától 

vett értesülés szerint a nagyvárad belényes vas- 
kohi h. é. vat-ut ezombatság rogoz-dobresti szárny­
vonalán jelenleg csak hetenként háromszor közle­
kedő 5711. és 5714. ez. vegyesvonatok f. évi 
április hó 1 -töl naponta fognak forgalomba helyez­
tetni. Budapest, 1894. márczius 18 án. Az igaz­
gatóság. (Utánnyomás nem dijaztatik).

Magy. kir. államvasutak.
Hirdetmény. Közvetlen forgalom egy­

részt Németország, másrészt Szerbia, Bulgária és 
Törökország között (Ausztria Magyarországon át). 
A fenti forgalomban 1893. évi november hó 1 tői 
érvényes árudijszabáshoz f. é. márczius hó 15 én 
a II. pótlék jelenik meg, mely az 5000 és 
10,000 kgnyi mennyiségben feladandó minden 
nemű árukra érvényes díjtételeknek f. é. julius 
hó 1-ig való kiterjesztését, továbbá a pfalz vas 
utak állomásaira nézve érvényes csomóponti díj­
tételeknek f. é. márczius hó 15 ével és a würíen- 
bergi kir. államvasutak állomásaira nézve érvé­
nyes díjtételeknek 1894. évi julius hó l ével 
való hatályon kívül helyezését tartal­
mi.zza. E»en pótlék a részes vasutak igazgató­
ságainál példányonként 2 krért megszerezhető. — 
Budapest, 1894. márczius hó. A magyar kir. 
államvasutak igazgatósága, a részes vasutak ne­
vében is. (Utánnyomás nem dijaztatik).

Távi átok.
Bucsn Olaszországtól.

Budapest, márczius 30. (A „Toron* 
tál“ eredeti távirata.) Görzből sürgöny­
zik : Megható jelenet folyt le, midőn 
Kossuth tetemével a külön vonat az 
osztrák határra érkezett. Az összes utasok 
Kossuth Ferencz köré csoportosultak, 
ki megindultságtól remegő hangon a követ­
kezőket mondta :

— Álljunk meg e helyen, hogy 
eibucéuzzunk attól az országtól, mely 
ezt a szomorú utat valódi diadal­
menetté tette. Forduljunk vissza a 
főid fele, hol megboldogult atyám 
85 évig élt, hói életkorának delén 
telepedett le remélni, örvendeni, — 
sinlödni; ő kétségbeesést sohasem 
Ismert, de küzdött élte fogytáig a 
kenj uralom ellen. Én mint vérének 
vére. nagy nevének egy részét örö­
kölöm. Hült teteme nevében Isten 
hozzád-ot rebegek a Sovngias Olasz 
honnak.

Mindenki sirva fakadt a beszéd ha­
tása alatt.

Osztrák kegyelet.
Budapest, márczius 30. (A „Toron- 

t á I“ eredeti távirata.) Az osztrák földön 
Kossuth koporsójával tovarobogó vo­
natot a pályaházakban mindenütt rendőr­
ség és csendőrség fogadta. Senkit sem bo­
csátanak a perronra. GÖFZben az ottani
beteg magyarok koszorúját elkoboz­
ták. Horváth Boldizsár, ki szintén 
Görzben telel, kénytelen volt 
koszorúját az ablakon keresztül 
átnyújtani Márkusnak.

Kossnth magyar földön.
Budapest, márczius 30. (A „T o r o n- 

t á 1“ eredeti távirata) Ma reggel 7 órakor 
ért a Kossuth tetemét vivő külön vonat 
Csáktornyára, hol mozsárlövésekkel fogad­
ták. A nép zászlókkal, koszorúkkal ment 
ki a pályaudvarba. A pályaudvart drapé­
riákkal gazdagon díszítették.

Üdvözlés itthon.
Budapest, márczius 30. (A „To­

ron tál“ eredeti távirata.) Magasztos, 
lélekemelő volt a Csáktornyái fogadtatás. 
A felkelő nap beragyogta a gyászos közön-
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700
960
3|s
4*6
435
531
567

10 8

$602
12 3

700
960
320
8Ö6
812
827
841
845
966
907
919
934
947

1004
1018

1022
1032
1044
1059
1108
1116
1129
1187
1145
1149

830
1120
400
441
462
632
563
614

t>62

1 149

ind.Versecz 
Párdány 

Nagybecskerek 
Elíemér . .
Melencze. .
Kumán . .
Törökbeese-Aracs „ 
Beodra . .
Karlova ... „
Nagykikinda (v.) érk. 

Temesvár 
Budapest

V
n
n
v
n

»

220
400
700
741
753
833
855
9117
937
9^6

8j[2 Németbogsán 
4 0 Románbogsán . 
9_0| Zsidovin .
935 íj Gertenyes .
9£7 Móriczföld-Sósdia 

10^9 Gattaja 
1036 Birda 3. sz. örház 
1047 Vojtek

Báziás . 
Temesvá'

1107
1131

700 1020 
717 1037 
719 1055
731
746
807 1205 
838 1245 
901 108

. T.
3612

ind.Báziás 
Temesvár 

Versecz . . .
Verseczrót . .
*TemespaulÍ3 . 
Bethlentanya . 
•Szivattyútelep. 
•Laudontanya . 
Nagymargita 
Zichyfalva . .
György háza . „
Szécsénfalva-Ráros- 

,István völgy . 
•Olécz . . .
Kanak . . .

r
»
n

416 n
486 n
462 n
456 D
508 n
580 r>
546
600
616 n
6£6 n
646 n

Bóka .
Széesány (vond.) érk. 
Szécsány . . . ind.
Szárcsa .
•Lajosmajoi 
♦Puszta Kenderes „ 
Lázárföld . .
•Sándor-udvar . „
N.-Becskerek-Bpart „ 
Nagybecskerek érk. 

Nagykikinda. 
Temesvár. .
Budapest . .

n
703
717
741 v
8Ö2 n
8G
822 n
836
847
8£8
903 n

77
1129 77

Nagybecskerek—Versecz ■

Budapest ny .p.uűnd. 
Temesvár 
Nagykikinda 

Nagybecskerek. „
N.-Becskerek-Bpart „ 
•Sándor-udvar . 
Lázárföld. . .
•Puszta Kenderes „ 
•Lajosmajor . „
Szárcsa . .
Szécsány (vend.) érk. 
Szécsány. . . ind.
Bóka .... 
Kanak . . .
•Olécz . . .
Szécsénfalva-Ráros 

Istvánvölgy . „
Gyöngyháza. . „
Zichyfalva . .
Nagymargita . „
•Loudontanya . „
•Szivattyútelep. „
Bethlentanya . „
•Temespaulis . n 
Verseczrét . . „
Versecz . . . érk.

Temesvár. .
Báziás . . .

»

n

»

»

n

v
n
n

0

r
v

Budapestny.p.u. ind. 
Temesvár . .

Nagykikinda (v.) „
Karlova . .
Beodra . .
Törökbecse-Aracs „ 
Kumán . .
Melencze .
Ellemér . .
Nagybecskerek érk. 

Párdány . .
Versecz

n

r
r

n
n
n

V

n

V. v. V. v. Sz.v. 
Nagykikinda—Nbecskersk 3512 3614 3502

|1 2 3 1 2 3 1 2 3

535ind.Temesvár 
Báziás .

Vojtek
Birda 3. sz. örház 
Gattaja
Móriczföld-Sósdia 
Gertenyes 
Zsidovin . 
Románbogsán . 
Németbogsán .

400
77

660
77

71677
746

77
81477
83377
84677
90877
932. érk.

520
125 860

. érk.
1u. 77 I

Párdány . .
Fény . . .
Módos . . .
Szécsány . .

Budapest n^. p. u 
Nagy becskereken át érk.

. . ind.

77

700
8<E

1008

E E

Sz.v. V. v.i 
8601 3611 
12 3 12 3Í

405 1146 
- 12-1
540 220
54? 226 
563 2321 
601 242 
611 265 
618 306 
627 316 
639 329 
6611 346

1IE1TET

Érvénye* 1893. évi október hé l-töl.

. v.. v.;.v.
Nagybecikerck—Nkikinda $501 3611 3513

123123123

400
4^5
44^
454
öli
528
549
610

726
i

HB85BB

Varjas . . .

Perjámos . .
Rácz-Szt. Péter 
Sárafalva . .
N.-Szt.-Miklós . 
Ó-Bessenyö.. .
Vaikány . . .

Temesvár . 
Budapest ny. p

Párdány—Szécsány

Budapest ny. p. u. ind. 
Nagybecskerek . „

Szécsány . .
Módos . . .
Fény . .
Párdány .... érk.

77

77

77

V.v Sz.v. 
3212 3202 
1 28 1 2 3

Sz. v. V. v. 
;1201 3211 
123123

Vojtek—NémetbogsánVaikány—Varjas Varjas-Vaikány

ar cL 0

Az éjjeli órák — esti 6 órától 
fogva reggeli 6 óra 69 perczig — 
a perczek számjegyeinek aláhú­
zása által (600—559 vannak meg­

jelölve.
A *-gal jelzett állomásokon a 
vonat csak feltételesen fel- vagy 

leszállás végett áll meg.

V v. V. v 
33lli3313 
1 231 2 3

3iT 3D-

Sz.v jV. v
3702, 3712
123123

Szécsány - Párdány

ind.
77

77

77

77

77

77

77

7)
érk.

Budapestny.p.u. ind. 
Temesvár . .

830 220
4001120n

Vaikány 
O-Bessenyö . . .
N.-Szt.-Miklós . . 
Sárafalva . . .
Rácz-Szt.-Péter

Perjámos . . .
Varjas . . . .

635320n
351 659r
436 73477
457 75277

80851477
érk. 525 819

82Ü>ind.
érk.

533
837550

(232—3.1) végrehajtást szenvedő elleni 418 frt 46 kr.
! s jár. iránti végrehajtási ügyében a terü­
letén lévő Melencze község határában fekvő 
1265. sz. tjkvben foglalt A. I. a. 3639., 
6056. és 7411. hr. sz. ingatlanok 608 frt 
kikiáltási áron 1894. évi April hó 23-ik 
napjának délelőtti 10 órakor Melencze 
községházában árverés alá fog bocsáttatni 
és a kikiáltási áron alól is el fog adatni.

Venni szándékozók tartoznak a kiki­
áltási ár 10%-át készpénzben vagy óva­
dékképesnek nyilvánitott értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, vagy neki a 
biróságnál előlegesen elhelyezett bánat­
pénzről kiállított elismervényt átszolgál­
tatni.

4167. ki. szám 1894. (235—1.1) 2330. szám 1894.

Pályázati hirdetmény.
Nómetczernya községben üresedésben 

levő 90 forint évi fizetés s minden szülési 
eset után járó 1 frt díjjal javadalmazott 
községi szülésznői állásra pályázatot hir­
detek.

Hirdetmény,
Az 1883. év 44. tcz. 16. §-a értel­

mében közhírré tétetik, miszerint a hely­
beli magyar királyi pénzügyigazgatóság 
által érvényesített Nagybecskerek város 
1894. évi házadólajstroma folyó évi ápril 
hó 1 8Ő napjától ugyanazon évi ápril hó 
8-ik napjáig bezárólag, s igy nyolcz napon 
át a városi adóhivatalnál közszemlére ki-

Felhivom pályázni szándékozókat, mi­
szerint ebbeli szabályszerűen felszerelt 
kérvényüket hozzám, a választást megelőző 
napig beterjeszszék.

A választás Nómetczernya községhá­
zánál folyó évi április hó 19-én délután 2 
órakor ejtetik meg.

Zsombolya, 1894. évi márczius hó 21.
Bielolx. Antal, főszolgabíró.

tétetni fog; miért is Nagybecskerek város 
házadókötelesei ezennel figyelmeztetnek, 
hogy netalán! felszólamlásaikat, és pedig:

a) azon adózók, kik házadóval már 
múlt évben voltak megróva, a lajstrom 
kitételének napját;

b) rzon adózók, kik ezen adóval folyó 
évben első Ízben lovainak meg, adótarto­
zásuknak az adókönyvecskébe történt be­
jegyzését követő 15 nap alatt a városi 
adóhivatalnál írásban vagy élőszóval elő­
terjeszthetik.

Megjegyeztetik azonban, hogy a ki­
tűzött határidőn túl beadott felszólamlások 
figyelembe vehetők nem lesznek.

Kelt Nagy becskereken, 1894. évi már­
czius hó 22-én.

Az árverési feltételek többi pontjai 
a hivatali órák alatt a kir. járásbíróság 
tlkvi irattárában s a melenczei községelől- 
járóságánál megtekinthetők.

Kelt Törökbecsén

(233—1.1)

Árverési hirdetményi kivonat.
A törökbecsei kir. járásbíróság mint 

tlkvi hatóság közhírré teszi, hogy az állam- 
kincstár végrehajtatónak, dr. Gajcsinovits 
Gábor (kép. dr. Davidovits Bogdán török­
becsei ügyvéd mint ügygondnok által)

6515. tkvi szám 1893.

kir. járásbíróság 
tlkvi hatóságánál, 1893. évi deczember hó 
16-ik napján.

Jakabffy, kir. jbiró.

Önkéntes árverés.Krsztics János, polgármester.

1688. szám 1894. (234—3.1) Nagyvidai bérgazdaságomat feloszlatván 1894. évi április hó 
1-én d. e. 9 órakor puszta INagyvid.4n (10 percznyire a 
szárcsái vasútállomástól) az

Pályázat.
Torontálerzsébetlak községben a köz­

ségi szülésznői állás lemondás folytán üre­
sedésbe jővén, a választás folyó évi ápril 
hó 16-án reggeli 9 órára Torontálerzsébet­
lak községh; zánál kitüzetik.

A községi szabályrendelet szerint az 
évi fizetés 60 frt, és minden szülési eset 
után 1 frt dij.

Felhivatnak a pályázók, akik 
gyár, német és tót nyelvet szóval bírják, 
hogy kellően felszerelt folyamodványukat 
a választást megelőző napig alólirottnál 
benyújtsák.

Kelt Nagybecskereken, 1894. évi már­
czius hó 26-án.

1350 holdas birtok összes gazdasági berendezéseit ^
Önkéntes árverés ntján eladom.

Eladásra kerülnek: 2 teljes 10 lóerejü Schuttleworth-féle CSÓpiÖ
garnitúra teljesen üzemképes állapotban, három-, két- és egy barázdás, 
valamint Sack féle ekék, vas- és fatengelyü igás szekerek, szecska- és 
répavágók hajtókószülekkel, egy teljesen uj Fahbanks-féle marhamérleg,
hengerezök, vasboronák, rögtörök, valamint a gazdádat és háztartás 
üzemébe vágó minden néven nevezendő tárgy és eszközök.

A venni, illetve árverezni kívánókat teljes tisztelettel hívja meg Ä

Deutsch Zsigmond. A
■€3-0-0-04*

a ma-

(230—3.2)
Bakalovich Ágost,

főszolgabíró.

Myomatete Pk&tit Fér. Pál kiadónál Magyfcecafcmfce®.
jfe--

1894. márczius 30.Torentáh
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